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KACO GmbH + Co. K&, Industriasizafe 19, 74912 Kirchargt

DELIVERY NOTEE

a

Blatt-Nr,
Page No.
Page

Llsferschein-Nr.
3 Dalivery Nete No.
Eordereau de [ivralson

20438373
4 Lislerdatum /Date of Belivery/ Data da livraison

12,02.2020

8 Rechrungsni/involce-No/Factura N°

171

MAGNA PT S.P.A. ‘g
PLANT MODUGNO L —
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kunden-ir. / Glient No. / Client N°®
ITALIEN 440125
SupplierNo.
91000936
10 thre Zeichen 11  Ihre Bestall-Ne/Datum - Zusatzdaten des Bestellers 12 Unsara Abl. 13  Hausnf 14 Unsera Aulirags-hr.
Your ref. Your order No./date - Other client referancas Dapartment Phone Qur Orgar No,
Volre ref. Votra commanda N°/dals - Aulrss rifarances N° senice Tél Nolre cammands N°
412 550003874201 VKV 2020/294189
18 Versandar 20 frel unfrel |23 Verpagkungsart* 22 Versandzsichen 3 Gesamigewicht kg 2
Mouns of transport free Maans of packaging Transpor] rejezance Weight kg
Mode dexpédition {rance Mode d'emballage RS, dexpédilion Pouds kg
neto
by forwarder p:4 see below 73540 E%g: 176,00 140,00 et
T

25  Versandanschaf

26 Abladestella

Addrass of consignea Rec. locatien
Adresse du destinatalra Lleu de livraison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNCO BA 14248
ITALIEN
18 28 Sachnummer 29 Bazekhnung/ Description / Dasignation 30 Mange 31 ME
Pos Idantilication No. 21 Verpackungsan® / Type of Packing / Type demballaga Gty. Unit
Idenbfication N® Qte. Unité
1 2517053901 72481700 26.000,00 pieces
" GC 25x6,5 P02203
N. Z8T.: 22.02.16 AEMB80817D
Packmittel pes. £ill quant
67491502 EURO-palett half 60x80 cm 1 26.000,00
Getrag, halbe Euro-Palette
67491101 3215 Getrag KLT 3215 40 650,00
67491301 AB06 Getrag, Abdeckplatte A806 1
KUEHNE+NAGEL s..L
¥ O 0 \ 5&{3 ! ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantitd effettiva:
Tipo irnballaggto
Quantita Imhalh
Conformita alle schede d’lmballo -
Data gontrollo
Firma Q@\\
Dis Usferung arlolg Deilvery wil be made only 9 common business ferms: Any amendmaent La vk géndralos, foute
Jude & badarf, h bis will b accepied only written ag Ourwrt dkng:!mamamdﬂomg&n(m!nd:hhhrbb}od.mnm«ﬂ-mlm particulisr

Algamainen Gcsdﬁﬂsb«.ﬁnomgm wlallan wir |knen Aot Wunzch gems in Schnll-

form zuz Vertigung S sind auch verfigbar au! Liseref harmpags wivw Xaco.de homepage wwwkaco de

Verwaltung/Administration Banken / Bankers f Banques
IndustilestraBs 19, D-74912 Kirchardt BW-Bank [ Landesbank Baden-Wuerttembarg
Phone +49 (£ 7266/9130-0 IBAN:DE75600501010002351441

Fax +49 (0) 7266/9130-1388 BIC-Code: SOLADESTE00

Kommanditgesellschaft, Stz Kirchardt, Hauls’lsrua:lchl HAAB53 * parsdnlich hattenda Gesallschafiarin Heinrich und Bach + Co, GmbH Sliz Kerchardt, Reglstargaricht HRB 572

business terms Wik be sent 1o you an equesl They are also available on our

dcrit. Cos conditions plnérlas e sur t sont

dgalement dizponible sut netia pags dacceull wew kacode

Geschattshithrer: Dio-Wirting. {FH) Johannes Hetmich. Bipl.-na Richard Onaharth * USL-Id.-Nr. DE 145 801 743 “ Finanzam! Hellbronn. Steuer-Nr. 65214/75000
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(remains with consignee at delivery)
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KACO GMRH + CO. KB

INDUSTRIESTR. ’ |
D-74912 KIRCHARDT :
/

TN

i lndﬂrizzp del uogo i carico (@ ritro) i Ordine di trasparto
Collection address Order code ZNJ""'EC"" i 495034
£
¢ Condizioni di frasporto/Delivery tetms | Indirizzo terminale
Terminal address
/ faden, [{foihia | DHL. FREIGHT GMBH
gesﬁpatalio \N!; lerﬁbaa A 7 = frdee denicle exw;rks HEILRRONN
onsignee -ID-No. o to
i [l O™ | LEIMENGRUBE 9
dazi pagati dadi ti — =
(Qlipgs [fmert | D-74613 OEHRINGEN
NQGNQ T S.P.A. Du‘i;dog. 0, I:ldir.dog.ncnpag. Tel:+49 7941 988 O
dypl - L may 440 7941 988 319
i
VIA DETI CICLAMINI 4 e
I-7002& MODUGNO EAW
Assicuraziene complementare Numero di dossier
Additiona transport insurance | Terminal reference
Indirizze di consegna della merce i i
Delivery arldress yes i
rd . Riferimenti dal cTrente
! Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
\ P
i L5 J, Cumency Value for insuN% I | = NW"7949?3
Yo ! Terminal di amivo Numero teleforico
% Dg’mﬁT&nﬂina[ Contact tel. + 39 /o a(:) 53 1 SB 1
Marche e numeri £ Quantita Imballaggio | Destrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Pescription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
r
PARTS &0, 0
2| PLE |PARTS
Paso tassabile in ki Totale peso lordo in k
EX WORKS _ Payable vggigjg_t inkg Total g‘r}oss weight in Eg
1.000 .00 0. &0, 0
Din. x on x mn X m= m? LM
Richieste particolari / Special consignments
Istruzloni particotari / Special instructions Allegati ' Enclosures
KUEM NE
Via dej ¢ clamini +53{‘;AGE L 5.nl
£ 7%~ 40026 Mo, "
hriic dugno (BA)
Ritira dal mittenta Consegna 8l destinatario TMPORTANT | E a T firna del mittente -
Collection at sender Delivery to consignee Accarding te CMR, transport damages have to beTisted on the-tansport orde PO Sg signature of sender
upon delivery of the ccnsignment. Damages not visiple externally should be ffotified in .
Data / Date Data / Date Writing to the responsible EUROCONNECT tennir.ﬁl wimiuﬂﬁars after dalivéry, i
Orario /Time Orario /Time Verifica Su SHHE vadi -
4 € quantity”
Firma dell'autista / Driver’s signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello 7
Consignee’s signature Consignee's name in block letters /\
N S/

Tutte le spedizioni EUROCO,NNE'EF sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



